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Wrth Industrie Service GmbH & Co. KG » Onliberg » D-87950 Bad Margenthalm D E L IVE RY N OT E
Company
Magna PT S 5.4, OUFRCRA RN 0

VIA DEI CICLAMINI 4

Delivery Number 85075569
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
TALY Sold fo Party 1452539
Delivery Note Date 25.06.2020
Print Date 26.06.2020
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
Page 112

Your Sales Representative
David Kommer

M 0170 633-6881

KUMEHNEL-MAGEL s T 0793191-2518

ACCETTAZIONE MERCE F 07931 91-4679
Quantits dichjarata; do (=1 Va3 £ david. kommer@wuerth-industrie.com

Quantita effettiva: Your Contact In Bad Mergentheim

Tipo imballaggio: o Stephanie Kahler
Quantjta Imballi: '{ & T 07931 81 2448
Conformita alle schede d'imbalio: F 07931 91 4679
\ E slephanie.koehler@wuerth-
Data controlle: Q‘7) \Q'L\-.DZ_’D Industrie.com

Dea? it or Madarm 4{.:6026)]/ %' %

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:; £ Mo 1' ,; 3 4
Unloading Point 14249 q

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 24.06.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item [temn Descriplion Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Dale
30 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 73181595 518 KG

AISCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305864133

Customner Item Number 9008070710

No. of Packages 1
Total Weight 537.6 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

¢ PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GrabH & Co, KG - 97980 Bad Margentheim - T +48 (0)7931 91-0 - F +48 (0)7931 91-4000 - Infe@wuarlh-industne.com - www.wuenh-ndustrie.com
Addrass; Drillberg - 97880 Bad Mergenthalm - Headquarier in Bad Mergantheim - Counly eourl Ulm HRA 680768

Unlimiled partner; Wilrh Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kbnzelsau, counly court Slutigart HRB 590633

Managing Directors: Rainer Birked, Ralf Gehringer, Martin JauR, Marcus Otto, Ebechard Scheuber

JEN . 2t



ivery Note

{remains with conslgnee at delivery)

Del

[ Transport Order e : K-y 7/48

. F = y & 4 -‘%
Mittante N° partita IVA Data / Date L
Sender \ VAT-ID-No,
. O JL =050
DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE
via delle industrie i
I-20060 POZZUQLO MARTESANA (MID
indirizzo del Juogo di carico {di ritirc) Ordine di trasporto
Collection address Order code
MIL-DF-0015209
Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
frenca dom, I:l francp fakbriza
Destiataio - putia VA free domicle L exworks DHL. GLOPAL FORWARDING ()
onsignee Hi-Ho. [Jgognm [Juonsharan | oyz 70010 MARTESANA (MILAK
, Dﬁp;g%i ﬂsnfm"pa; i | IR DELLLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUOLO MARTESA
Drﬂndog; g. Dn?ndogngnpa; . .
MABNA ITALIA syl Lamusd | Tel:+39 02 95252-200
i Fax:+3% 08 935252 a0l
via dei ciclamini 4
I-70026 MDDUGND Dl
Assicurazione complementare Numero di dossier
RprE— o Additionzl transportinsurance | Terminal reference
INZZ0 di Cons a Cel erce ey Py, oy e
Delivey address 2, o 0810070003329
Riferimenti da] diente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
B Ty | poul BB Yn Wa Y B =P
Terminal di artivo TYE s Rothérd teleforitdy e bl
Destination terminal Contact tel.
RART s A =Y e Mt~ e O
Marche e numeri Quartita Imballaggio | Descriziore della merce Tariffa doganale Peso lordo Inky Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
35 | AL [ VARIO 16030, 6
Peso tassabile in ka Tatale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNPRID, TaAX UNPAID Payablaweightin kg | Tota! gross weight in kg
Din. b cmx am x m=__1 59, OOW M =, B 157 050, 6 16030, &
Richieste particolari / Spacial consignments
Istruzioni particolari 7 Special instuctions Allegati / Enclosures
s
. >
Ritiro dal mittente Consegna al destipatario IMPORTANT Timbra e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignes Acconding to CMR, transport damages haye to be noted on the transport order (POD} Stamp and signature of sender
upon delivery of the conslgnment. Damages not visikle extemally shou'd be notified in
Data f Date Data/Date , writing to the responsthle EUROCONNECT terminal within 7 days after delivary.
= = AR LY =
Orario / Time Orario [Time KU E“'ﬂ N T «;\zfi\@ EL sl
Via dei Ciclami, A\ c w@% y
Firma dell'autista / Drlver's signature | Firma del destinatario Nome di thi firma in stampatello \ F/
Consignee's signature Consignee’s name in bfock latters ﬂ 3\ l n -

et

- iy ) PP . \
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di%"agg rto'é\l OéONﬁEEV Miﬁl retro}. J



